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Cleaning and maintenance:  Clean the 
product with toy cleaner or warm water 
and soap. Rinse with warm water and pat 
dry with a l int-free cloth. Don’t use alcohol 
to clean the product Store in a clean, dry 
place, separate from other items. Keep away 
from children. 

Caution:  This product is not intended for 
therapeutic purposes. It  should not be used 
on swollen or inflamed areas of the skin. 
Prolonged and frequent use is not advised 
or recommended.



EN

Operation:  Press the “O” or “A” or “M” button 
for 2 seconds to turn the corresponding 
function on/off.  Short press to change the 
7 vibrations. Button “M” = vibrations. Button 
“A” = tapping function insertable end. But-
ton “O” = tapping function external useable 
end.  Suitable for use in water but don’t 
immerse in water for a long time.

Charging: Magnetic USB charging. When the 
USB-cable is connected to the device and 
to electrical power,  the button flashes and 
the charging starts. It  takes 120 minutes 
to ful ly charge. Then the indicator stops 
flashing and the device is ready for 60 
minutes non-stop use.



ES

Funcionamiento:  Pulse el botón “O” o “A” o 
“M” durante 2 segundos para activar/desac-
tivar la función correspondiente. Pulsación 
corta para cambiar las 7 vibraciones. Botón 
“M” = vibraciones. Botón “A” = función de 
golpeteo extremo insertable. Botón “O” = 
función de golpeteo extremo externo uti l iza-
ble. Apto para su uso en el agua, pero no lo 
sumerja durante mucho tiempo.

Carga:  Carga magnética USB. Cuando el 
cable USB está conectado al dispositivo y 
a la corriente eléctrica,  el  botón parpadea 
y se inicia la carga. Tarda 120 minutos en 
cargarse completamente. A continuación, el 
indicador deja de parpadear y el  dispositivo 
está l isto para 60 minutos de uso ininter-
rumpido.



ES

Limpieza y mantenimiento: Limpia el pro-
ducto con un l impiador de juguetes o con 
agua tibia y jabón. Acláralo con agua tibia 
y sécalo con un paño que no suelte pelusa. 
No uti l ices alcohol para l impiar el  producto 
Guárdalo en un lugar l impio y seco, sepa-
rado de otros objetos. Mantener alejado de 
los niños. 

Precaución:  Este producto no está destina-
do a f ines terapéuticos. No debe usarse en 
áreas inflamadas o inflamadas de la piel . 
No se aconseja ni se recomienda el uso 
prolongado y frecuente.



DE

Betrieb:  Drücken Sie die Taste “O” oder “A” 
oder “M” für 2 Sekunden, um die entspre-
chende Funktion ein-/auszuschalten. Kurz 
drücken, um die 7 Vibrationen zu ändern. 
Taste “M” = Vibrationen. Taste “A” = Klop-
ffunktion einsteckbares Ende. Taste “O” = 
Klopffunktion für externes Ende. Geeignet 
für den Gebrauch im Wasser,  aber nicht für 
längere Zeit in Wasser eintauchen.

Aufladen:  Magnetische USB-Aufladung. 
Wenn das USB-Kabel mit dem Gerät und 
dem Stromnetz verbunden ist ,  bl inkt die 
Taste und der Ladevorgang beginnt. Es dau-
ert 120 Minuten, bis das Gerät vollständig 
aufgeladen ist.  Danach hört die Anzeige auf 
zu blinken und das Gerät ist für 60 Minuten 
Dauerbetrieb bereit.



DE

Reinigung und Wartung: Reinigen Sie das 
Produkt mit Toycleaner oder warmem Was-
ser und Seife. Mit warmem Wasser abspülen 
und mit einem fusselfreien Tuch trocken 
tupfen. Verwenden Sie keinen Alkohol zum 
Reinigen des Produkts. Lagern Sie es an 
einem sauberen, trockenen Ort ,  getrennt 
von anderen Gegenständen. Von Kindern 
fernhalten. 

Achtung:  Dieses Produkt ist nicht für thera-
peutische Zwecke bestimmt. Es sollte nicht 
an geschwollenen oder entzündeten Stellen 
der Haut angewendet werden. Eine länger 
andauernde und häufige Anwendung wird 
nicht empfohlen.
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Funzionamento: Premere i l  pulsante “O” o 
“A” o “M” per 2 secondi per attivare/disat-
t ivare la funzione corrispondente. Premere 
brevemente per modificare le 7 vibrazioni. 
Pulsante “M” = vibrazioni.  Pulsante “A” = 
funzione di battitura dell ’estremità inseri-
bi le.  Pulsante “O” = funzione di battitura 
dell ’estremità esterna uti l izzabile.  Adatto al-
l ’uso in acqua, ma non immergerlo a lungo.

Ricarica: Ricarica USB magnetica. Quan-
do i l  cavo USB è collegato al dispositivo 
e al l ’al imentazione elettrica,  i l  pulsante 
lampeggia e inizia la r icarica. Sono neces-
sari  120 minuti  per una ricarica completa. 
Poi l ’ indicatore smette di lampeggiare e i l 
dispositivo è pronto per 60 minuti  di  uti l izzo 
ininterrotto.



IT

Pulizia e manutenzione: Pulire i l  prodotto 
con un detergente per giocattoli  o con ac-
qua calda e sapone. Risciacquare con acqua 
calda e asciugare con un panno che non 
lasci residui.  Non uti l izzare alcool per pulire 
i l  prodotto Conservare in un luogo pulito e 
asciutto,  separato da altr i  oggetti .  Tenere 
lontano dai bambini. 

Attenzione:  Questo prodotto non è desti-
nato a scopi terapeutici .  Non deve essere 
uti l izzato su aree della pelle gonfie o in-
f iammate. L’uso prolungato e frequente non 
è consigliato o raccomandato.
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Fonctionnement :  Appuyez sur la touche 
“”O”” ou “”A”” ou “”M”” pendant 2 secondes 
pour activer/désactiver la fonction cor-
respondante. Une pression courte permet 
de modifier les 7 vibrations. Bouton “M” = 
vibrations. Bouton “A” = fonction de tapo-
tement de l ’extrémité insérable. Bouton “O” 
= fonction de tapotement de l ’extrémité 
externe uti l isable. Peut être uti l isé dans 
l ’eau, mais ne pas l ’ immerger pendant une 
longue période.

Chargement : Chargement USB magnéti-
que. Lorsque le câble USB est connecté à 
l ’appareil  et à l ’al imentation électrique, le 
bouton cl ignote et la charge commence. I l 
faut 120 minutes pour charger complète-
ment l ’appareil .  Ensuite,  l ’ indicateur cesse 
de cl ignoter et l ’appareil  est prêt pour 60 
minutes d’uti l isation ininterrompue.



FR

Nettoyage et entretien : Nettoyez le produit 
avec un nettoyant pour jouets ou de l ’eau 
chaude et du savon. Rincez à l ’eau chaude 
et séchez en tapotant avec un chiffon non 
pelucheux. Ne pas uti l iser d’alcool pour net-
toyer le produit.  Conserver dans un endroit 
propre et sec, à l ’écart des autres objets. 
Tenir hors de portée des enfants.

Attention:  Ce produit n’est pas destiné à 
des fins thérapeutiques. I l  ne doit pas être 
uti l isé sur les zones enflées ou enflam-
mées de la peau. L’uti l isation prolongée et 
fréquente n’est pas conseil lée ou recom-
mandée.
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Como funciona:   Premir o botão “”O”” ou 
“”A”” ou “”M”” durante 2 segundos para l igar/
desligar a função correspondente. Premir 
brevemente para alterar as 7 vibrações. 
Botão “”M”” = vibrações. Botão “”A”” = função 
de toque na extremidade inserível.  Botão 
“”O”” = função de toque na extremidade ex-
terna uti l izável.  Adequado para ser uti l izado 
na água, mas não deve ser mergulhado na 
água durante muito tempo.

Carregamento:  Carregamento magnético 
por USB. Quando o cabo USB está l igado 
ao aparelho e à corrente eléctrica,  o botão 
pisca e o carregamento inicia-se. Demora 
120 minutos a carregar completamente. De-
pois,  o indicador pára de piscar e o aparelho 
está pronto para 60 minutos de uti l ização 
ininterrupta.



PT

Limpeza e manutenção: Limpar o produto 
com um produto de l impeza para brinquedos 
ou com água morna e sabão. Enxaguar com 
água morna e secar com um pano que não 
largue pêlos. Não uti l ize álcool para l impar 
o produto Guarde-o num local l impo e seco, 
separado de outros artigos. Manter afasta-
do do alcance das crianças.

Cuidado:  Este produto não se destina a 
f ins terapêuticos. Não deve ser uti l izado 
em áreas inchadas ou inflamadas da pele. 
A uti l ização prolongada e frequente não é 
recomendada.
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Управление:  Нажмите кнопку “”O”” 
или “”A”” или “”M”” на 2 секунды, чтобы 
включить/выключить соответствующую 
функцию. Короткое нажатие позволяет 
изменить 7 вибраций. Кнопка “”M”” 
= вибрации. Кнопка “”A”” = функция 
постукивания вставным концом. 
Кнопка “”O”” = функция постукивания 
по внешнему концу. Подходит для 
использования в воде, но не погружайте в 
воду надолго.

Зарядка:  Магнитная USB-зарядка. Когда 
USB-кабель подключен к устройству и 
к электрической сети, кнопка мигает и 
начинается зарядка. Для полной зарядки 
требуется 120 минут. Затем индикатор 
перестает мигать, и устройство готово к 
60 минутам непрерывного использования.



Чистка и обслуживание:  Очистите 
устройство с помощью средства для 
чистки игрушек или теплой воды с 
мылом. Ополосните теплой водой и 
протрите насухо безворсовой тканью. Не 
используйте спирт для чистки изделия. 
Храните в чистом, сухом месте, отдельно 
от других предметов. Храните вдали от 
детей.

Осторожно :  Данное изделие не 
предназначено для терапевтических 
целей. Не следует использовать на 
опухших или воспаленных участках кожи. 
Длительное и частое использование не 
рекомендуется. 

RU



FEATURES

4 RHYTHMS

TAPPING VIBE

3 MOTORS

BENDABLE

TOYBAG INCLUDED

WORKING TIME

RECHARGEABLE

60 min

BODY SAFE SILICONE

SPLASHPROOF

3 INTENSITIES
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